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3KCHEPUMEHTAJIbHBIN MOTEHIIUAJ HAPPATUBA

(urenne u nonnmanue «luneauw» H.B. I'oross Ha ypokax PKH)

A.P. CasraxoBa

Ha coBpemeHHOM 3Tare O0y4eHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HAMOOIBIIUM SBPUCTHUECKUM
MOTEHIIMAJIOM TP padoTe C AyTEHTUYHBIMH TEKCTaMU KYJIbTYPhI 00J1a/1aeT JUCKYPCUBHBIN MOAXO0,
OPUEHTUPOBAHHBIA Ha TEKCTOOOPa3ymOIIUN CHocoO0 BOCHPHUATHS M TMPETBOPEHUS KYIbTYPHOTO
OIBITa B JIMYHOCTHO 3HAYUMBIA. ABTOp CTaTb (DOKYCHpPYEeT BHHMAaHWE Ha pPOJIM HappaTHBa IMPHU
YTEHUH U aHAJIU3€ TEKCTOB PYCCKOM KYJIbTYPBHI.

KuroueBble ciioBa: ayreHTuuHblii TekcT B Mmeroauke PKU, nappartus, muckype, H.B.

I'orons, «IlIuHenby.

Experimental Potential of a Narrative

(reading and understanding of ""The Overcoat' by Nikolai Gogol)

A. R/ Salakhova

This paper discusses the concept of «narrative» and «discourse» applied to Study Russian as foreign
language. The article focuses on the role of narrative in reading and analysis of the authentic texts in
Russian culture (N. Gogol’s «The Overcoat» as an example). In this sense, the discursive approach
has his focus on a text-forming mode of a perception and an implementation of a cultural

experience in the personal importance.
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CanaxoBa Aiiryjib PectamoBHA — KaHAWAAT (DUIIONOTMYECKUX HAYK, ACCHCTECHT

kadpeapsr PKI UOU K(IT)DY.



